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The HELLENIC CULTURE CENTRE (HCC)

The Hellenic Culture Centre (HCC), founded in

1995, is one of the first non formal

education institutions that offered Greek as

a foreign/second language courses for

adults. It has an expertise in Language

Teacher Training programmes and it is one

of the very few in Greece and Cyprus that

offer teacher training.

The HCC develops and offers language

programmes and teacher training seminars

(online and blended learning).The aims of

the institution are to promote language

learning and language teaching and to

contribute to adult education and

intercultural education methodology.



The HELLENIC CULTURE CENTRE (HCC)
The Centre is particularly specialized in

programmes addressed to advanced

students of Greek and professionals

working with Greek Language.

The HCC is certified by the ICC-International

Language Association. It has been evaluated

in 2011 by the ICC (International Language

Network), it has one certified EUROLTA

Master Trainer, three Teacher Trainers and 6

Certified staff members, and is the first

EUROLTA CENTRE in Greece, aiming at

training language adult educators. It has

developed curricula for different

organizations (Vocational Training Centres,

NGOs, Municipalities etc) and has presented

research findings on language learning and

teaching in international conferences.



Research developed on:

• Teacher training for teachers of 
Greek: how a teacher becomes a 
better professional? 

• Teaching Greek language to 
advanced students

• Methodology for distance learning

• The “Tandem” methodology 

• Teaching to migrants (using 
informal teaching methods)

• Intercultural education

• Teaching through mobile devices or 
social media

• State-of-the-art adult education 
methods



Research Programmes on on-line Greek teaching and 

blended learning

GLOSSA- The Greek language as a tool for linguistic diversity (on-line courses 
level C1 and C2)

SuN.Com- Sustainable  Language Communities

ΜΕΤΟΙΚΟS – Non-formal training for migrants through a (virtual) Language 
Café 

JOYN 2.0- Champions of languages learning. Learning languages through 
social networks 

EUROLTA- Teacher Training Certification Scheme of foreign language teachers 
to adults

MONTESSORI- Application of the famous method to adult language learning  

GLOSSA 2- Teacher training for on-line Greek teaching (Β1)

M-LANG project- Mobile Learning in and out of the class 

Learning to learn by Teaching – state of the art adult education methods



The Greek Council for Refugees (GCR)
• Non-Governmental

Organization, which has been
active since 1989 in the field of
asylum and human rights in
Greece.

• GCR welcomes and offers free
legal and social advice and
services to refugees and people
coming from third countries who
are entitled to international
protection in our country.

• The ultimate goal is the
refugees’ protection and their
smooth integration.



The Greek Council for Refugees’ Intercultural Centre PYXIDA 

• opened in 1996.

• The Centre has grown with the help
of volunteers and a small team of
paid staff

• We offer:

• Empowerment to all members of
the refugee's family by prioritizing
the enrollment of children into
schools.

• Greek and English language
courses and preparation of the
refugees to join the Greek job
market through training and advice.

• a psychologically safe place where
refugee families feel a sense of
community and belonging and their
strengths and talents are cultivated
in their journey to integration into
Greek society



EUROLTA training seminars in HCC
• Blended learning programmes (Face to Face 

sessions and online training)or only online

• Two different levels (Level One for the 
Certificate and Level Two for the Diploma, 
plus Level One for Online Teaching and Level 
One for Teaching Refugees, the last two are is 
offered only Online). 

• 250 hours for the Certificate and 250 for the 
Diploma/ 200 hours for teaching Refugees, 
150 hours for teaching online

• Blended EUROLTA : 32 Face to Face training 
days in 10 days or in 2 three-day weekends-
1h=60 min

• 2 online parts, SYNCHRONOUS & 
ASYNCHRONOUS

• The programme is completed by observation 
sessions and teaching sessions by the trainees, 
plus preparation of a dossier with the 
Reflection Diary and the assignments. 



Methodology
• The course is based on the 

principles of participatory 
adult education, 

• by embodying participants’ 
experiences and fostering 
the exchange of their ideas, 
proposals and materials.

• Its focus is not merely on 
the didactic aspect of 
teaching but also on the 
participants’ social and 
cultural knowledge gained 
through teaching to 
different target groups. 



Techniques implemented in the Face to 
Face seminars

• Working in subgroups and 
pairs

• Role Play, Language and 
Educational Games

• Experiential Activities

• Lectures, Guided 
Conversation, 
Brainstorming

• Microteaching (assessed by 
the trainers)



BOOK EXHIBITION

• In the venue there is an 
exhibition of didactic 
handbooks and other 
educational materials on 
teaching a foreign/ second 
language and on intercultural 
education. 

• Participants are also given 
hand‐outs, original materials, 
and information on the ICC -
the International Language 
Association and EUROLTA



Teaching sessions by the trainees
• 4 teaching sessions (4 to 6 hours): 

Trainee teachers teach language 
learners. They can choose the 
language, teaching context and 
level. They invite their trainer to 
observe them either in a group 
course (at HCC, NGOs, other 
organization) or at one private 
lesson. After that they will meet 
with their trainer to discuss the 
trainer’s feedback and do a self-
evaluation task. 

• Reflection Diary: Trainee teachers  
develop critical thinking skills and 
can follow their professional 
development through a Reflection 
Diary, which is a powerful tool. 



Observation of lessons
• Trainee teachers observe 6 hours of a 

lesson offered at HCC or partner 
organisations by an experienced 
teacher. 

• They are provided with different 
observation sheets, which focus on 
different areas. 

• After the observation they meet with 
their trainer and discuss on their 
assessment, in order to develop their 
critical thinking and reflective skills.

• After this, they meet the trainer 
whose lesson they attended and 
speak with her/ him about their 
experience. Feedback rules are a 
main tool for this process.



AN INDICATIVE PART OF THE TRAINING CONTENT –
EUROLTA CERTIFICATE LEVEL ONE – 250 HOURS

• The profile of our learners: locating their characteristics, 
needs and expectations.

• Lesson planning based on the profile of our learners

• Course planning

• The EUROLTA framework and International Procedures-
CEFR  Presentation of the EUROLTA framework and 
International Procedures

• Reflection Diary

• select, adapt and create teaching materials to suit the 
objectives of groups of learners



AN INDICATIVE PART OF THE TRAINING CONTENT –
EUROLTA CERTIFICATE LEVEL ONE – 250 HOURS
• Adults as learners of a foreign language

• Grading tests

• Planning a lesson / an educational meeting

• Teaching a text: didactic techniques and techniques for assimilating 
the text

• Teaching vocabulary: techniques for teaching and assimilating the 
vocabulary

• Selection and evaluation of the textbook and the teaching materials

• Teaching vocabulary: Presenting and assimilating the vocabulary

• Teaching grammar to all language levels (microteaching)

• Preparing and applying language games and communicative 
activities. Reflection on these techniques.

• Introduction to Intercultural Education

• The selection and use of audio‐visual materials in the classroom

• Informal language learning through ICT



AN INDICATIVE PART OF THE TRAINING CONTENT –
EUROLTA CERTIFICATE LEVEL TWO – 250 HOURS

• Ice-breakers and discussion on ice-breakers

• Group dynamics: the roles of the students and the roles of 
the teacher

• Introducing a new thematic unit/ didactic subject

• The mixed ability class as a problem and as a challenge

• Teaching techniques in mixed ability classes and classes of 
different cultural backgrounds

• Teaching students at an advanced level in Greek: the 
characteristics of advanced students

• Cultural elements in the lesson: The selection and use of 
cultural materials, the utilization of inter-cultural elements, 
the production of new educational materials



AN INDICATIVE PART OF THE TRAINING CONTENT –
EUROLTA CERTIFICATE LEVEL TWO – 250 HOURS

• Developing writing skills: Activities and ideas

• Developing listening skills: Activities and ideas

• Developing speaking skills: Activities and ideas

• Developing reading skills - working with texts: Activities and ideas

• Teaching to special groups of students (Interpreters and Translators, 
migrants and refugees, Behavioral/ learning difficulties, Students with 
physical impairments - deaf, blind, mobility impairment)

• Introduction to intercultural education. Teachers develop their 
learners’  sensitivity and tolerance of intercultural differences.

• Teacher training: Evaluation, assessment, guidance, support to 
teachers using ICT in the language class



AN INDICATIVE PART OF THE TRAINING CONTENT –
EUROLTA HOW TO TEACH LANGUAGES ONLINE- LEVEL ONE – 150 HOURS

• Unit 1: Ice Breakers online and group dynamics

• Unit 2: How to use this Learning Environment

• Unit 3: Our expectations and educational needs- the educational 
contract

• Unit 4: The profile and training needs of learners of Greek / finding 
the right level/ placement tests

• Unit 5: Theories on online learning

• Unit 6: Resources and didactic materials for teaching Greek 

• Unit 7: The role of the online tutor/ keeping up motivation and 
dealing with dropouts

• Unit 8: Coordination of collaborative tools and activities online (e.g. 
wikis, ppp, videos, prezzi, online flashcards etc.). 

• Unit 9: The communication between tutors and learners and among 
tutors 

• Unit 10: Planning a synchronous online language lesson



AN INDICATIVE PART OF THE TRAINING CONTENT –
EUROLTA HOW TO TEACH LANGUAGES ONLINE- LEVEL ONE – 150 HOURS

• Unit 11: Possible challenges and difficulties and how we face them-
case studies

• Unit 12: Possible technical challenges, questions on didactic materials 
and the logistics of the courses

• Unit 13: Correction of the assignments and giving feedback to the 
language learners, making learners aware of their own progress

• Unit 14: Evaluation of online courses and of this course

• Unit 15: Videos of different online lessons

• Unit 16: The experience of 8 observation sessions – using the 
Reflection Diary

• Unit 17: The experience of 4 teaching / micro-teaching sessions online 

• Unit 18: Future perspectives after the end of this seminar/ marketing 
your own course



AN INDICATIVE PART OF THE TRAINING CONTENT –
EUROLTA HOW TO TEACH REFUGEES- LEVEL ONE – 200 HOURS

• A. The refugee issue today in Europe and Greece

• The profile and needs of different categories of refugees, 
adults and minors

• B. Teaching and its organization

• Diagnosis of the level of English and classification of the 
students in segments

• Creating a curriculum and planning the course

• Teaching text, vocabulary assimilation, teaching 
morphological structures, finding and creating teaching 
materials

• The heterogeneity of the class as a challenge



AN INDICATIVE PART OF THE TRAINING CONTENT –
EUROLTA HOW TO TEACH REFUGEES- LEVEL ONE – 200 HOURS

C. The dimension of culture in lessons

Selection and use of cultural materials, exploitation of 
intercultural elements

Production of new educational materials for cultural inclusion

D. Methodology of informal learning (Tandem, Language Café). 
Lesson outside class

• E. Introduction to the principles of intercultural education

• F. Certification of Greek Language: Exam Categories, Test 
Preparation, Legal Framework

• G. Bodies that teach the Greek language to refugees: programs, 
peculiarities.



HCC’s Moodle platform 

• The EUROLTA 
Framework and 
International 
Procedures
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Forum

• A forum 
discussion 
during the 
online training



Some language activities we do during the 

face to face teacher training 
 AUTHENTIC TEXTS IN A FOREIGN LANGUAGE-level 0?

 The Wallet

 THE EXPERT

 The bird-a poem



Authentic texts 

• Choose one of the original texts listed in a language you 
have not been taught and try to retrieve information about 
its content.

• Whom is this text addressed to? What kind of information 
can you get from the text? What strategies helped you 
understand the text? How many percent would you say you 
understood?



The wallet

• Description: narrate a story about a person who came to the nearby 
hotel last night and asked for a room. This morning he was found 
killed in his room and the police tries now to find

A) who was he?

B) who was the killer?

C) why did she/ he killed him? 

We fortunately have found a wallet in the corridor of the hotel, so the 
police asked us to examine it and answer the questions above. 

• Students in groups are given a wallet and they have to imagine a story 
based on  the findings in the wallet. 

• Which language skills are involved and developed during this activity? 



Language games for revision/communication 

« Ask the expert»

Description : Each student has an A4 paper. At the top of the paper everyone 
writes a topic he/she knows everything about. It can be their job, their favourite 
hobby or a passion they have. Then they pass the paper to the person next to 
them, who writes 1 or 2 questions about the topic. Then they go on passing the 
papers to the next person…

The papers go around and everyone adds a question, which has to be different. 
When everyone has got his/her own paper back, each student has to quietly read 
all the questions that other students asked and has to think about what he/she 
will answer. 

They are experts on it! To put a time limit, you can use a hourglass.  Then, one 
after the other, every student has to talk about the topic chosen. If they want, the 
other students can ask some more questions before passing to the next expert.
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Language games for 
revision/communication 

« The bird » ( or « Why don’t we write a poem? »)
Description: Tell to your students that they are going to write a poem.

This exercise will show them how easy is to write a poem. To encourage them, 
tell them to think about a bird. If they don’t know the name of that particular 
bird they have chosen in the foreign language, tell it to them. Explain them 
that while they will be listening to music, they have to close their eyes and 
imagine to be the bird. 
In the meanwhile the teacher writes on the board 4 questions. 
Then the students open their eyes and it should be easy to them to answer 
the questions on the paper.

For the music, you can choose a track with a flute or a soundtrack, but it has 
to be an instrumental track. Also the teacher closes his/her eyes with the 
students.



« The bird » ( or « Why don’t we write a poem? »)

Which bird did you choose?

In which season are we?

Where is the background / scenery?

What does the bird do?




